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All dës Projeten a vill anerer wëlle mir mat Iech a fi r Iech 
verwierklechen.

Stroossen ass de Grond an d’Zil vun eisem Engagement.
Eng Gemeng, déi esou eenzegaarteg ass wéi Dir, muss den 
Eiergaiz hunn, fi r hir Ziler ze errechen. Wann dir wëllt, kënne 
mir dofi r suergen!

Zesumme mat Iech! 
Zesumme fi r Stroossen! 
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Tous ces projets et tant d’autres, nous 
voulons les réaliser pour vous et avec vous. 

Car Strassen est la cause et l’objet de notre 
engagement. Une commune aussi unique 
que vous et qui doit avoir les ambitions de ses 
moyens ! Si vous le voulez, nous y veillerons !

Ensemble avec vous !
Ensemble pour Strassen ! 

We want to carry out all these projects and 
going above and beyond for you.

Strassen is both the root and the objective 
of our commitment. Indeed, our commune 
is as unique as you are, hence why our 
ambitious must match our means! We can 
take care of all this if you want us to!

Together with you !
Together for Strassen!

 www.lsap.lu/strassen
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An dësem  Dokument gëtt déi männlech Form benotzt, eenzeg an eleng, fi r den Text net schwéierfälleg kléngen ze loossen.

Dans ce document, le genre masculin est utilisé comme générique, dans le seul but de ne pas alourdir le texte.

To facilitate reading, only the masculine form is used in this document; all references to the male gender shall be deemed and 
construed to include the female gender.
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Mat vill Resilienz a Gedold hunn d’Stroossener Bierger 
d’Onanneemlechkeeten duerch de séiere Wuesstem an 
duerch d’Proximitéit mat der Stad Lëtzebuerg ëmmer 
acceptéiert.

Kee kann awer op Dauer verlaangen, dass eis Gemeng 
duerch d’Areler Strooss an duerch d’Autobunn A6 
getrennt bleift.

Mir verlaangen kumulativ, dass: 

• den Tram esou séier wéi méiglech d’Stäreplaz mam 
Tossebierg zu Mamer verbënnt, fi r d’Mobilitéit an 
d’Loftqualitéit an eiser Gemeng ze verbesseren;

• eng Iwwerdeckung op der Autobunn A6 op der Héicht vun 
der Autobunnsbréck Reckenthal bis bei d’Autobunnsbréck  
Kiem endlech gebaut gëtt; eng Autobunn, déi eis Gemeng 
schonn zënter Joerzéngte spléckt;

• Läermschutzmoossname vum allerneiste Stand ergraff  
ginn, déi och eng allgemeng Aféierung vum Tempo 30 an 
eiser Agglomeratioun mat sech bréngen; 

• d’route Val St Croix, laanscht de Märeler Kierfecht tëschent 
der rue des Aubépines an der rue de Straassen (CR 230) 
vollstänneg an zwou Richtunge befuer gëtt, fi r d’rue du 
Kiem ze entlaaschten;

Referendum, deen Dir ënnerschreift, gläichgestallt ass, 
fi r dass dës Moossnamen endlech ëmgesat ginn. 

Mat Konsequenz wäerte mir mat den zoustännegen 
Autoritéiten am Dialog sinn, a schléisse keen 
demokratesche Wee aus, fi r eist Zil ze erreechen.

Mir sinn nämlech iwwerzeegt, dass dës innovativ Projeten 
zu enger däitlecher a konsequenter Verbesserung vun de 
Bierger hirer Liewensqualitéit bäidroe wäerten.

Donieft géife mir gär eng staark Moossnam ergräifen,

 fi r d’Sécherheet vun eise Matbierger ze garantéieren:

• mir insistéiere bei den Autoritéiten, dass Gemenge 
mat méi wéi 10.000 Awunner, sou wéi eis Gemeng, 
eng Gemengepolice kritt. Dës Gemengepolice soll eng 
Verbindung tëschent den Agent municipauxen an der 
nationaler Police sinn. Eng Verbindung, déi am Moment 
nach feelt. Mir brauchen nämlech eng biergerno Police, déi 
d’Uertschaft an d’Awunner kennt, fi r präventiv a sënnvoll ze 
handelen. 

#Zesumme fir manner 
Läermbelästegung a fir
méi Sécherheet1

4 #ZesummeFirStroossen



Strassen’s citizens have always demonstrated
great resilience and patience when dealing with the 
inconveniences associated with the rapid growth of its 
town centre and its geographic closeness to Luxembourg 
City.

However, nobody can expect our Commune to remain 
split by the Route d’Arlon and the A6 much longer.

We therefore demand that:

• the tram runs from Place de l’Etoile to Tossebierg in Mamer 
as soon as possible, so as to improve both mobility and air 
quality in our Commune;

• the covered section of the A6 at the level of the Reckenthal 
motorway bridge all the way to the Kiem motorway bridge 
fi nally be built, because this road has divided our Commune 
for decades;

• state-of-the-art noise abatement measures would be set 
up, including the establishment of a 30 km/h speed limit in 
our urban area;

• the Route Val Ste Croix alongside the Merl cemetery 
between Rue des Aubépines and Rue de Strassen 
(CR 230) becomes a two-way street to reduce traffi  c on 
Rue du Kiem.

It is true that these ideas are not new, but voting for us will 
be akin to voting in a referendum, and these measures will 
fi nally be implemented. We will resolutely engage with 
the relevant authorities and will go down any democratic 
route necessary to reach our aims.

We are convinced that these innovative projects will 
contribute to clear, substantial improvements to the 
quality of life of our people.

In addition, we want to put in place a strong measure to

ensure the safety our fellow citizens: 

• we will urge the authorities to ensure that communes with 
over 10,000 inhabitants – like ours – have a communal 
police force to fi ll the gap between communal offi  cials and 
the national police. Indeed, we need a community police 
force that knows both the area and its inhabitants and 
which can therefore act in a preventive and useful manner. 

Avec beaucoup de résilience et de patience, les citoyens 
de Strassen ont toujours accepté avec bienveillance les 
désagréments liés à la croissance fulgurante du centre et 
à la proximité avec la Ville de Luxembourg.

Personne néanmoins ne peut durablement exiger que 
notre commune reste écartelée par la route d’Arlon et par 
l’autoroute A6.

Nous exigeons cumulativement que :

• le tram relie dans les meilleurs délais la Place de l’Etoile au 
Tossebierg à Mamer pour améliorer la mobilité dans notre 
commune et la qualité de l’air ;

• la tranchée couverte soit enfi n réalisée sur l’autoroute A6 
au niveau du pont autoroutier Reckenthal et jusqu’à celui 
du Kiem, autoroute qui lacère notre commune depuis des 
décennies ;

• des mesures anti-bruit de dernière génération soient 
mises en place, ce qui englobe également la généralisation 
du passage à une vitesse de 30km/h dans notre 
agglomération ;

• la route Val Ste Croix longeant le cimetière de Merl entre 
la rue des Aubépines et la rue de Strassen (CR 230) soit 
intégralement à double sens pour délester la rue du Kiem.

Certes, ces mesures ne sont pas nouvelles mais sachez 
que voter pour nous équivaut à signer un référendum 
pour qu’elles aboutissent enfi n. Avec détermination, 
nous dialoguerons avec les autorités compétentes et 
n’exclurons, pour réussir, aucune voie démocratique.

Nous sommes en eff et persuadés que ces projets 
innovants contribueront à une amélioration nette et 
conséquente de la qualité de vie de nos citoyens.

A côté de cela, nous souhaitons mettre en place une

mesure forte pour la sécurité de nos concitoyens : 

• nous insisterons ainsi auprès des autorités pour que les 
communes de plus de 10.000 habitants, comme la nôtre, 
aient une police communale comme maillon manquant 
entre les agents communaux et la police nationale ; 
nous avons en eff et besoin d’une police de proximité qui 
connaisse les lieux et les habitants pour pouvoir agir de 
manière préventive et utile. 

#Zesumme for fewer 
disturbances and more safety

#Zesumme pour moins de 
nuisances et plus de sécurité
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Souwuel d’Vilfalt wéi och d’Unzuel vun de Kanner wiisst. 
Eis Schoul muss dës Ännerunge berécksiichtegen a 
sech entspriechend upassen. D’Chancëgläichheet 
kann net vun uewen erof virgeschriwwe ginn, mee muss 
organiséiert ginn.

Dobäi kënnt nach eng grouss Heterogenitéit, wat 
d’Aarbechtskonditiounen an d’Betreiung doheem betrëfft. 
Wat notzt et laang Rieden iwwert den Enseignement ze 
halen, wa vill Schüler bis spéit owes hir Hausaufgabe 
maache mussen, ouni Récksiicht op hire biologesche 
Rythmus an op Käschte vun hirer Fräizäit an där vun hiren 
Elteren, déi hir Aarbechtszäiten net selwer bestëmme 
kënnen?

Mir, LSAP Stroossen, fannen et wichteg, dass d’Schüler 
vu jonkem Alter un, sensibiliséiert a virbereet ginn, fir ze 
handelen a fir kreativ an innovativ Léisungen ze fannen. 
D’Schoul muss och d’Kanner op déi nei Technologien 
an op d’Welt vu muer virbereeden. D’Schüler mussen 
Erfarung am Ëmgang mat de Medien an den neien 
Technologië kréien an och un en intelligenten Ëmgang 
gewinnt ginn. 

Ënner Berécksiichtigung vun den uewe genannte

Punkten engagéiere mir eis fir:

• d’Opmaache vun « classes internationales à régime 
européen » wéi zum Beispill an der école internationale 
Gaston Thorn. Klassen, déi déi selwecht Gebaier, 
Schoulhäff a Maison Relais notzen wéi d’Klasse vun 
der aktueller Schoul; d’Elteren hunn d’Wiel hir Kanner 
entweeder an d’Stroossener Grondschoul an den nationale 
System oder an eng international Klass anzeschreiwen;

• d’Hausaufgabenhëllef an der Maison Relais vu Fachkräften 
betreien ze loossen, déi d’Stroossener Gemeng finanzéiert, 
fir d’Qualitéit vun der Betreiung ze garantéieren, soudass 
d’Erzéier weiderhin hir Haaptaufgab erfëlle kënnen. Eng 
Aufgab, déi aus enger informeller erzéierescher Betreiung 
besteet;

• um Schoulcampus vu Stroossen e Creative STEAM Maker 
Space ze schafen, wou d’Schüler nieft de Sproochen- a 
Literaturkompetenzen, déi traditionnel an de Grond-
schoulen ënnerriicht ginn, spezifesch Kompetenzen an de 
Beräicher Wëssenschaft, Technologie, Ingenieurwiesen, 
Konscht a Mathematik entwéckele kënnen. STEAM 
education a social media bedeit automatesch eng 
Sensibiliséierung fir d’kritescht, demokratescht a 
partizipatiivt Denken.

#Zesumme fir de 
Schoulerfolleg vun all eise 
Kanner an enger Schoul fir 
d’21. Joerhonnert2
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The number of children and diversity are on the rise. Our 
schools must take these changes into account and adapt 
accordingly. Indeed, equal opportunities cannot simply 
be stipulated: they must be planned. 

In addition, the quality of children’s study conditions and 
the support available at home vary greatly. What is the 
point of long speeches about education if many pupils 
are forced to do their homework late in the evening, in 
disregard for their biological rhythm and their free time – 
as well as for that of their parents, who do not choose their 
working hours?

LSAP Stroossen also believes in the importance of raising 
awareness among schoolchildren from a young age, to 
prepare them for action and train them to fi nd creative 
and innovative solutions. In the same vein, schools must 
teach children to deal with new technologies and the 
world of tomorrow. Pupils must be able to use media and 
new technologies in an informed, intelligent fashion. 

In light of the above, we undertake to:

• open international, European-regime classes which will 
share the buildings, playgrounds and Maison relais with 
the current school. Parents will have the choice between 
enrolling their children at Strassen’s primary school either 
in the national schooling system or in an international class; 

• provide homework tuition given by professionals at the 
Maison relais, funded by the Commune of Strassen, 
with the aim of guaranteeing high-quality help while also 
ensuring that educators can focus on their main tasks, i.e. 
informal educational supervision;

• create a Creative STEAM Maker Space on the Strassen 
school campus, where students will be able to develop 
STEAM skills (i.e. Science, Technology, Engineering, 
Arts and Mathematics), in addition to the language and 
literacy skills traditionally taught in primary schools 
in Luxembourg. STEAM and social media education 
intrinsically raise awareness of critical, ethical, democratic 
and participatory thinking in children.

Aussi bien la diversité que le nombre des enfants 
croissent. Notre école doit tenir compte de ces 
changements et s’adapter en conséquence. En eff et, 
l’égalité des chances ne se décrète pas, elle s’organise.

A cela s’ajoute une grande hétérogénéité quant aux 
conditions de travail et d’encadrement à domicile. A quoi 
cela sert-il de faire de longs discours sur l’enseignement 
pour tous si nombre d’élèves en sont réduits à faire 
leurs devoirs tard le soir, dans l’irrespect de leur rythme 
biologique et au mépris de leur temps libre et de celui 
de leurs parents qui ne choisissent pas leur emploi du 
temps ?

Nous, LSAP Stroossen, trouvons aussi qu’il est important 
que, dès leur jeune âge, les élèves soient sensibilisés et 
préparés à agir et à trouver des solutions créatives et 
innovatrices. De même, l’école doit préparer les enfants 
aux nouvelles technologies et au monde de demain. Les 
écoliers doivent être habitués à une utilisation avertie et 
intelligente des médias et des nouvelles technologies. 

Tenant compte de ce qui précède, nous nous 

engageons à :

• ouvrir des classes internationales à régime européen qui 
partageront les mêmes bâtiments, cours de récréation et 
maison-relais avec les classes de l’école actuelle ; 

• les parents auront le choix entre inscrire leur enfant à 
l’École fondamentale de Strassen dans le régime national 
ou dans une classe internationale ; 

• encadrer l’aide aux devoirs à la maison-relais par des 
professionnels que la commune de Strassen fi nancera 
pour garantir une qualité d’accompagnement et pour que 
les éducateurs puissent continuer à assurer leur mission 
principale qui est celle d’un encadrement éducationnel 
non-formel ;

• créer au sein du campus scolaire de Strassen un 
Creative STEAM Maker Space où les élèves pourront, 
à côté des compétences langagières et littéraires qui 
sont traditionnellement enseignées dans les écoles 
fondamentales au Luxembourg, plus spécifi quement 
développer des compétences dans les domaines 
« Science, Technologie, Ingénierie, Arts et Mathé-
matiques » ; qui dit STEAM education et social media dit 
de manière inhérente sensibilisation aux pensées critique, 
éthique, démocratique et participative.

#Zesumme for the academic 
success of all our children in 
schools fit for the 21st century 

#Zesumme pour la réussite 
scolaire de tous nos enfants 
dans une Ecole pour le 21e

siècle 
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D’Schafe vun engem Duerfkär ronderëm eis Gemeng ass 
e prioritäert Zil fir d’LSAP Stroossen, fir en Treffpunkt ze 
schafen, wou d’Awunner sech gär treffen an ophalen.

Mir gestalte besteeënd Infrastrukturen ëm wéi zum

Beispill:

• den Ëmbau vun der Maison relais cycle 1 an eng gemittlech 
Brasserie;

• eng vollstänneg Erneierung vun der Offer vum Restaurant 
Lion d’or;

• de Bau vun engem neie Jugendzentrum nieft der 
Grondschoul Antoine de Saint Exupéry;

• d’Schafe vun engem groussaartege Skatepark op der 
selwechter Plaz.

An enger Biergerversammlung wäerte mir eis un

d’Awunner wenden, fir zesummen iwwer folgend

Projeten zediskutéieren:

• d’Mobilitéit an der rue des Romains ze iwwerdenken, mam 
Zil de motoriséierten Individualverkéier erofzesetzen;

• de shared space tëschent der Gemeng an dem Centre 
culturel Paul Barblé duerch d’Schafe vu Gréngflächen, 
amplaz vun der aktueller asphaltéierter Zon opzewäerten.

Doriwwer eraus vergiesse mir d’Nordsäit vun eiser 
Gemeng net, déi kënschtlech vum Duerfkär duerch 
d’Areler Strooss ofgeschnidden ass. 

Mir engagéieren eis fir:

• d’Nordsäit vun eiser Gemeng mam Duerfkär an un eis sëlleg 
administrativ a soziokulturell Infrastrukturen duerch eng 
sécher Ënnerféierung ze verbannen. Eng Ënnerféierung, 
déi fir eng praktesch an nohalteg Notzung vun der duusser 
Mobilitéit gëeegent ass; 

• d’Schafe vun engem Atrium am Reckendall, e polyvalente 
moderne Site, dee vun de Veräiner fir méi Zwecker genotzt 
ka ginn; dëst Gebai wäert d’Opwäertung vun der Nordsäit 
vun eiser Gemeng symboliséieren;

• d’Schafe vu multisports Terrainen, fir sozial Kontakter ze 
erméiglechen a fir e richtegen Noperschafts- a Quartiers-
geescht ënnert de Jonken unzereegen.

#Zesumme fir e belieften 
Zentrum a fir eng Opwäertung 
vum Norde vun eiser Gemeng3
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The establishment of a town centre around the Town Hall 
is a priority for LSAP Stroossen, the aim being to create a 
real place of encounter where people can meet and enjoy 
some leisure time together.

We are working on existing infrastructures, such as:

• the conversion of the Cycle 1 Maison relais into a pleasant 
brasserie;

• a completely new off er at the “Lion d’Or” restaurant;

• the construction of a new youth centre next to the Antoine 
de Saint-Exupéry primary school;

• the creation of an exceptional skatepark at the same 
location.

We will carry out a citizens’ consultation and call upon

the inhabitants’ collective intelligence to discuss

projects, particularly the following:

• rethinking mobility on Rue des Romains to reduce private 
motor vehicle transport in the centre of town;

• upgrading the shared space between the Town Hall and 
the Paul Barblé Cultural Centre by replacing the current 
asphalt surface with greenery.

Moreover, we will not forget the northern side of our 
Commune, which is artifi cially cut off  from the town 
centre by the Route d’Arlon.

We hereby commit to:

• connecting it to the centre of the Commune and to its 
numerous administrative and socio-cultural infrastructures 
by means of a secure underground passageway suitable 
for practical and viable soft mobility;

• launching the creation of an “Atrium” in Reckenthal: a 
modern, multi-purpose site used by many associations. 
This space will symbolise the rising value of the northern 
area of our Commune;

• creating multi-sports grounds there to foster social 
connections and a genuine neighbourly spirit among 
young people. 

La réalisation d’un cœur de village autour de la mairie 
constitue un objectif prioritaire pour le LSAP Stroossen 
afi n d’obtenir un véritable lieu de rencontre où les 
habitants aimeront se retrouver et s’attarder.

Nous y aménageons des infrastructures existantes,

telles que :

• la réaff ectation de la maison relais cycle 1 en brasserie 
accueillante ;

• le renouvellement intégral de l’off re du restaurant « Lion 
d’Or » ;

• la construction du nouveau centre de jeunesse à côté de 
l’Ecole fondamentale Antoine de Saint-Exupéry ;

• la réalisation à ce même endroit d’un superbe skatepark.

Dans une concertation citoyenne, nous ferons appel aux

habitants pour, en bonne intelligence collective, discuter

notamment des projets suivants :

• repenser la mobilité dans la rue des Romains afi n de réduire 
le trafi c individuel motorisé au centre de la commune ;

• valoriser l’espace partagé entre la mairie et le centre 
culturel Paul Barblé par la création d’espaces verts en lieu 
et place de la zone asphaltée actuelle.

Au-delà, nous n’oublions pas le côté nord de notre 
commune, artifi ciellement coupé du cœur de village par 
la route d’Arlon.

Nous nous engageons ainsi à :

• le relier au centre de notre commune, et à ses nombreuses 
infrastructures administratives et socioculturelles, par un 
passage souterrain, sécurisé et adapté à une pratique 
concrète et viable de la mobilité douce ;

• lancer la création d’un Atrium au Reckenthal, un site 
polyvalent moderne multi-associatif et multifonctionnel ; 
cet espace symbolisera la revalorisation de la partie nord 
de notre commune ;

• y créer des terrains multisports pour tisser un lien social et 
encourager un véritable esprit de quartier et de voisinage 
entre les jeunes. 

#Zesumme for a lively town 
centre and improvements in 
the north of our Commune

#Zesumme pour un 
centre animé et pour une 
valorisation du nord de 
notre commune
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Mir sinn Ëmweltschützer vun der éischter Stonn.

Als Pragmatiker zéie mir d’Sensibiliséierung an 
d’Akzeptanz der Aschränkung vir.

Mir wëllen den ëmweltbewossten Iwwergang fir eis all 
erliichteren, a sinn iwwerzeegt, dass et keng kleng Geste 
ginn, wa méi wéi 10.500 Leit se ausféieren. 

Schliisslech däerf den Ëmweltschutz net op d’Käschte 
vun de Leit hirer Kafkraaft goen, mee ganz am Géigendeel.

Mir engagéieren eis fir:

• eng resolut ëmweltbewosst Poltik mat Schwéierpunkt op 
der Buedementsigelung;

• der verstäerkter Uplanzung vu Planzen an d’Schafe vu 
multifunktionelle Gréngflächen, amplaz vun de betonéierte 
Flächen ze bedreiwen;

• d’Schafe vun onzerschniddene gréngen Inselen an dicht 
bebaute Wunnquartieren; 

• eis Parker a Gréngflächen, déi als Festunge vun eiser 
Biodiversitéit gëllen, ze schützen an opzewäerten;

• eise Bësch, deen als Long a Plaz, fir sech ze entspanen, 
en Atout ass, mat engem Label auszezeechnen an de 
Fitnessparcours ze iwwerschaffen; 

• d’Unhuele vun den Deelbebauungspläng (PAP) dem 
Rythmus vun der Entwécklung vun eisen Infrastrukturen 
unzepassen; mir si fir e kontrolléierte Wuesstem, a net fir 
een, dee mer mussen iwwert eis ergoe loossen; 

• innovativ Projeten am Beräich vum Ökotourismus ze 
fërderen;

• baussent dem Duerfkär an der lokaler Wirtschaftszon e 
Photovoltaikpark opzeriichten;

• d’Subventioune fir déi noutwennegst ëmweltbewosst 
Moossnamen erhieflech ze erhéijen;

• e Green Award an d’Liewen ze ruffen, wou all Joer déi 
prakteschst a konkreetst Iddi fir eng kollektiv Reduzéierung 
vum CO2 ausgezeechent gëtt.

Mir sinn houfreg, dass mir eis éiergäizeg Ziler vum Klima-
an Naturpakt respektéieren, fir Klimagasemissiounen 
ze reduzéieren a fir nohalteg Methoden ze fërderen. Eise 
Programm steet am Aklang mat dësen Engagementer.

#Zesumme fir eise Planéit4
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The environment has always been a top priority for us.

We are pragmatic, so we believe in awareness-raising 
and binding commitments.

We want to act as facilitators of the green transition for all, 
because we are convinced that no gesture is small if over 
10,500 people commit to it. 

Finally, in our view, ecology should not come at the 
expense of people’s purchasing power – quite the 
contrary.

We commit to:

• implementing a resolute eco-responsible policy on soil 
desealing, increased planting and the creation of multi-
purpose green areas instead of concrete surfaces; 

• creating real, unfragmented green islands at the heart of 
densely built neighbourhoods;

• protecting and upgrading our parks and green areas to 
protect biodiversity; 

• placing signposts in our forest, a major asset which not 
only serves as our town’s lungs, but also as a centre for our 
citizens’ well-being, with the immediate refurbishment of 
the fi tness trail – a major communal cause;

• issuing Special Development Plans (PAP) in line with the 
development of public infrastructures, opting for controlled 
growth as opposed to forced growth;

• promoting innovative eco-tourism projects; 

• creating a photovoltaic panel park on the outskirts of town 
and in the communal economic activity zone;

• substantially increase subsidies for the most useful green 
measures; 

• launching an annual Green Award for the best practical, 
concrete idea to collectively lower our carbon footprint.

We are proud to commit to the ambitious objectives of the 
Climate Pact and the Nature Pact to reduce greenhouse 
gas emissions and promote sustainable ecological 
practices. Our programme is fully in line with these 
commitments.

Nous sommes des écologistes de la première heure.

Pragmatiques, nous privilégions la sensibilisation et 
l’adhésion à la contrainte.

Nous voulons être des facilitateurs de la transition 
écologique pour tous, persuadés qu’il n’y a pas de petits 
gestes quand on est plus de 10.500 personnes à les faire. 

Finalement, l’écologie ne doit, selon nous, pas se faire au 
détriment du pouvoir d’achat des gens, bien au contraire.

Nous nous engageons à :

• pratiquer une politique écoresponsable résolue de 
descellement des sols, de plantation accrue de végétaux 
et de création de zones verdoyantes multifonctionnelles à 
la place des surfaces bétonnées ; 

• assurer la création d’îlots verts véritables et non-morcelés 
au sein des quartiers densément construits ;

• protéger et valoriser nos parcs et zones vertes considérés 
comme forteresses de notre biodiversité ; 

• labelliser notre forêt, atout majeur en tant que poumon et 
lieu de bien-être, grande cause communale avec refonte 
immédiate du parcours fi tness ; 

• accueillir les plans d’aménagement particuliers (PAP) au 
rythme du développement des infrastructures publiques ; 
nous optons pour une croissance maîtrisée et non subie ;

• favoriser des projets innovants dans le domaine de 
l’écotourisme ; 

• créer à la périphérie et dans la zone d’activité économique 
communale un parc de panneaux photovoltaïques ;

• augmenter de manière substantielle les subventions pour 
les mesures écologiques les plus utiles ; 

• lancer un Green Award qui récompensera annuellement 
la meilleure idée pratique et concrète pour baisser 
collectivement notre empreinte carbone.

Nous sommes fi ers de nous engager à respecter les 
objectifs ambitieux du Pacte Climat et du Pacte Nature 
pour réduire les émissions de gaz à eff et de serre 
et promouvoir des pratiques écologiques durables. 
Notre programme est en parfaite adéquation avec ces 
engagements.

#Zesumme for our planet#Zesumme pour notre planète
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Dank engem verantwortungsbewossten a strikten 
Investitiounsprogramm konnt d’LSAP all Verschëldung 
verhënneren an d’Eegefinanzéierung garantéieren, 
duerch déi eng gesond finanziell Basis geschaf gouf, fir 
de Wuesstem vu muer ze fërderen. 

D’Verschëldung pro Awunner ass onbedeitend a läit bei 
453,60 € pro Persoun. Eis duerchduecht an nohalteg 
Approche ass entscheedend, fir déi lokal Wirtschaft 
zesummen ze stäerken. 

Am Bewosstsinn, dass d’Geld vum Steierzueler, dat 
vun der Allgemengheet ass, si mir entschloss, fir 
d’Gemengefinanzen duerch eng proaktiv a strikt Gerance 
am Gläichgewiicht ze halen. Mir hu wëlles, wéi an der 
Vergaangenheet, déi ëffentlech Gelder mat beschtem 
Wëssen a Gewëssen ze verwalten.

Als LSAP Stroossen wësse mir, dass nëmmen déi Suen, 
déi erakomm sinn, via eist soziaalt Netz verdeelt kënne 
ginn.

Mir engagéieren eis fir:

• d’ Schafe vun enger 2. Apdikt;

• eis Kleng- a Mëttelbetriber wéi och eis lokal Geschäfter, 
déi vill zu eiser Liewensqualitéit bäidroen, konstant a 
konsequent ze ënnerstëtzen;

• en oppent Ouer fir eis lokal Geschäftsleit ze hunn an déi 
kommunal Geschäftssteier (ICC), déi ganz kompetitif ass, 
op dem aktuellen Niveau ze halen;

• opmierksam op déi méiglech Schafung vum Green Tech 
Valley zu Lëtzebuerg ze sinn, an dofir ze suergen, dass 
eis Gemeng, sief et nëmmen duerch hir geografesch Lag, 
eng féierend Roll dobäi spillt. Mir brauche gemeinsam 
dës Industrieform mat engem héije Méiwäert, wou 
d’Technologië vun der Zukunft entwéckelt ginn; 

• eis nei Investitiounen op engem héijen Niveau ze halen a 
gläichzäiteg eise finanzielle Spillraum ze behalen;

• d’Ofschafe vun onnéideger Bürokratie souwéi d’Ofschafe 
vun Taxe mat engem nidderege Rendement.

#Zesumme fir eng staark 
lokal Wirtschaft5
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By prioritising a responsible, robust investment 
programme, LSAP Stroossen has been able to prevent 
debt and has ensured self-suffi  cient fi nancing, thus 
allowing for a solid fi nancial base to foster future growth. 
Our Commune’s per capita debt is insignifi cant, standing 
at only 453.60 EUR. Together, thanks to our thought-
through, sustainable approach, we can strengthen the 
local economy. 

Recognising that taxpayers’ money belongs to all, we are 
determined to maintain balanced communal fi nances by 
adopting proactive and rigorous management measures. 
Just like in the past, we intend to manage public money 
with the care it deserves.

LSAP Stroossen is aware that money can only be 
redistributed via our social infrastructures if income is 
generated.

We commit to:

• opening a second pharmacy;

• consistently and strongly supporting our small and 
medium-sized enterprises (SMEs) and businesses, which 
contribute greatly to our quality of life and are irreplaceable 
places of encounter;

• always listening to our businesspeople and keeping the 
Communal Trade Tax (ICC) at its current competitive level;

• paying close attention to the potential creation of a 
Green Tech Valley in Luxembourg and ensuring that our 
Commune plays a leading role there, if only on the basis 
of its geographical location alone. We all need this kind of 
high added-value industry, where the technologies of the 
future will be developed;

• maintaining a high level of investment while at the same 
time keeping fi nancial room for manoeuvre;

• abolishing unnecessary red tape and low-yield taxes.

En privilégiant un programme d’investissement 
responsable et rigoureux, le LSAP Stroossen a su éviter 
tout endettement et garantir l’autofi nancement, créant 
ainsi une base fi nancière saine pour stimuler et capter 
la croissance de demain. L’endettement par habitant de 
notre commune est insignifi ant, se situant à seulement 
453,60€. Notre approche réfl échie et durable est 
essentielle pour renforcer ensemble l’économie locale.

Conscients que l’argent du contribuable est celui de 
tout le monde, nous sommes déterminés à maintenir 
les fi nances communales en équilibre en adoptant 
une gestion proactive et rigoureuse. Nous entendons, 
comme par le passé, gérer les deniers publics en bon 
père de famille.

En tant que LSAP Stroossen, nous savons que seul 
l’argent qui a été gagné peut être redistribué via notre fi let 
social.

Nous nous engageons à :

• créer une seconde pharmacie ;

• soutenir avec constance et force nos petites et moyennes 
entreprises (PME) ainsi que nos commerçants qui 
contribuent beaucoup à notre qualité de vie et qui 
représentent des lieux de rencontre irremplaçables ;

• être toujours à l’écoute de nos commerçants et maintenir 
l’impôt commercial communal (ICC) au niveau actuel qui 
est compétitif ;

• être très attentifs à la possible création d’un Green Tech 
Valley au Luxembourg en faisant en sorte que notre 
commune, ne serait-ce que par sa situation géographique, 
y joue un rôle prépondérant ; nous avons collectivement 
besoin de cette forme d’industrie à haute valeur ajoutée où 
les technologies de l’avenir seront développées ;

• maintenir nos investissements à un niveau élevé tout en 
préservant nos marges de manœuvre fi nancières ;

• abolir toute bureaucratie inutile ainsi que les taxes à faible 
rendement.

#Zesumme for a strong local 
economy

#Zesumme pour une 
économie locale forte
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Wat ee kuerz gesot den drëtten Alter bezeechent, huet an 
der Realitéit vill Gesiichter.

Mir mussen en oppent Ouer fir eis Senioren hunn an 
däerfen net vergiessen, dass am Alter sinn, méi laang 
jonk sinn wéi déi aner, heescht. Dofir stelle mir Servicer 
op d’Been, fir dass eis Senioren um Gesellschaftsliewen 
deelhuele kënnen.

Mir engagéieren eis fir:

• ëmmer genuch Hausdokteren an diploméiert Infirmieren 
zu Stroossen ze hunn; 

• e centre intégré pour personnes âgées (CIPA) esou séier 
wéi méiglech ze schafen;

• d’Schafe vun engem Dagesfoyer, deen als Zil huet d’Leit an 
hirem Alldag ze ënnerstëtzen hir Fräizäit anzedeelen a virun 
allem sozial Kontakter an Austauschméiglechkeeten ze 
schafen; dëse Foyer wäert fir d’Stroossener Awunner, déi 
vun engem Autonomieverloscht betraff sinn, zougänglech 
sinn. Et wäerten ofwiesslungsräich Aktivitéite fir jiddereen 
ugebuede ginn;

• d’Infrastrukturen ze iwwerschaffen an de spezifesche 
Bedierfnësser unzepassen;

• d’Offer an d’Qualitéit vum Service centre d’initiative et de 
gestion locale (CIGL) ze erhéijen; dëse Service iwwerhëlt 
kleng Entretiensaarbechten;

• de Senioren hir Meenung duerch d’Drëttalterskommissioun 
proaktiv ze froen; 

• eis lokal Geschäfter ze entwéckelen an ze ënnerstëtzen;

• eng Bushaltestell no beim CHL virzegesinn an d’Servicer 
Bus@Stroossen fir d’Dokteschvisitten, d’Bluttanalysen an 
d’Seancë beim Kiné ze erweideren.

#Zesumme mat eise Senioren6
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The elderly experience a wide range of realities.

We must listen to what our older citizens have to say.

Being old often simply means that one has been young for 
longer than others. This is why we aim to set up services 
to allow our older inhabitants to continue to participate 
extensively in the life of the community.

We commit to:

• ensuring that there are always suffi  cient GPs and qualifi ed 
nurses in Strassen;

• opening the Integrated Centre for the Elderly (CIPA) as 
soon as possible;

• setting up a day centre to help people manage their daily 
lives and time better, and above all to allow them to socialise 
more. This centre will be open to the inhabitants of our 
Commune who suff er from diminished independence and 
it will off er various activities to meet everyone’s needs;

• checking the urban facilities against specifi c needs; 

• improving the quality and services of the Local Initiative 
and Management Centre (CIGL). This neighbourhood 
service carries out small routine maintenance tasks;

• proactively seeking the opinions of older people through 
the Commission for Elderly Citizens;

• developing and supporting our local businesses;

• planning the creation of a bus stop in the immediate vicinity 
of the CHL hospital and extending the Bus@Stroossen 
services to cover medical check-ups, blood tests and 
physiotherapy.

Ce qu’on qualifi e laconiquement de troisième âge revêt 
des réalités très diverses.

Nous devons écouter ce que nos aînés ont à dire.

Nous gardons aussi à l’esprit qu’être âgé, c’est souvent 
être jeune depuis plus longtemps que les autres. Ainsi, 
nous mettrons en place des services d’échanges pour 
que nos aînés puissent continuer à participer largement 
à la vie de la collectivité.

Nous nous engageons à :

• assurer qu’il y ait toujours, à Strassen, suffi  samment de 
médecins généralistes et d’infi rmiers diplômés ;

• réaliser le centre intégré pour personnes âgées (CIPA) 
dans les meilleurs délais ;

• réaliser un centre de jour qui aura pour objectif d’aider les 
personnes à mieux gérer leur vie quotidienne, à structurer 
leur temps et surtout à augmenter leurs contacts sociaux 
et échanges ; ce centre sera ouvert aux habitants de notre 
commune qui sont en perte d’autonomie et il off rira des 
activités variées pour répondre aux besoins de chacun ;

• revoir les équipements urbains en fonction des besoins 
spécifi ques ; 

• améliorer en qualité et en off re le service du centre 
d’initiative et de gestion local (CIGL) ; ce service de 
proximité eff ectue de petits travaux d’entretien courant ;

• demander de manière proactive l’avis des seniors à travers 
la commission du troisième âge ;

• développer et soutenir nos commerces de proximité ;

• prévoir un arrêt de bus à proximité immédiate du Centre 
Hospitalier de Luxembourg (CHL) et élargir les services 
Bus@Stroossen pour les visites médicales, les prises de 
sang et les séances de kinésithérapie.

#Zesumme with our seniors#Zesumme avec nos seniors
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Et ass onbedéngt noutwenneg, fir d’Konzept vun eisem 
Jugendzentrum, dee säin Déngscht gemaach huet, ze 
iwwerdenken.

Sou gëtt nieft der Grondschoul Antoine de Saint-Exupéry 
en neie Jugendzentrum gebaut. Dëse Jugendzentrum 
wäert en Treffpunkt fir all déi Jonk vu Stroossen sinn.

Dësen allerneitste Jugendzentrum proposéiert:

• geselleg Fräizäitspiller wéi Billard, Kicker, Keelen an Dart;

• eng social Media fräi Zon, déi eng Plaz fir Gesellegkeet an 
Austausch wäert sinn; 

• eng Informatiounstafel, déi Informatiounen uweist, déi fir 
déi Jonk vun Interessi kënne sinn; 

• e Sall, an deem déi Jonk Feieren organiséiere kënnen, wéi 
zum Beispill Gebuertsdagspartyen.

Mir engagéieren eis fir:

• d’Spillplazen ze iwwerpréifen an ze moderniséieren an déi 
aktuell Spiller ze verbesseren;

• den Terrain multisports bei der Grondschoul Hueflach 
neizemaachen;

• d’Buvette vum Campus Jean Wirtz ëffentlech an 
zougänglech ze maachen;

• en Challenge « Inter-Villes » an d’Liewen ze ruffen, wou 
déi Jonk vu Stroossen sech mat de Jonken aus den 
Nopeschgemengen sportlech moosse kënnen, dat ganzt 
mat engem Solidaritéitsgefill an op frëndschaftlecher 
Basis. 

#Zesumme mat eise Jonken7
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It is imperative to completely rethink the now outdated 
concept for our Youth Club.

A new youth centre will be built next to the Antoine de 
Saint-Exupéry primary school, which will act as a meeting 
place for all young people in Strassen.

This new youth centre will include:

• sociable games such as billiard, table football, bowling and 
darts;

• a “screen-free” area for socialising and exchanging ideas;

• a bulletin board exclusively displaying information of 
interest to young people;

• a room where the young can organise events, including 
birthday parties.

We also commit to:

• reviewing and modernising our playgrounds, including with 
improved amenities;

• fully refurbishing the multi-sports site at the Huefl ach 
primary school;

• opening the Jean Wirtz campus kiosk to the public and 
making it accessible; 

• launching an inter-city challenge with neighbouring 
communes allowing the young to compete with their 
neighbours at sports events in a spirit of joint fun and 
friendly competition.

Il est impératif de complètement repenser le concept de 
notre maison des jeunes qui a fait son temps.

Ainsi, un nouveau centre de jeunesse sera érigé à côté de 
l’Ecole fondamentale Antoine de Saint-Exupéry. Il sera un 
lieu de rencontre pour tous les jeunes de Strassen. 

Ce tout nouveau centre de jeunesse proposera

notamment :

• des jeux de loisirs conviviaux tels que le billard, le baby-
foot, le jeu de quilles et le jeu de fl échettes ;

• une zone affi  chée « sans écran » qui sera un lieu convivial 
et d’échanges ;

• un tableau d’information qui reprendra uniquement et 
de manière exhaustive les informations pouvant les 
intéresser ;

• une salle où les jeunes pourront organiser des festivités, 
notamment leur fête d’anniversaire.

Nous nous engageons aussi à :

• revoir et moderniser nos aires de jeux avec amélioration 
des commodités off ertes ;

• refaire à neuf le terrain multisports au niveau de l’Ecole 
fondamentale Huefl ach ;

• rendre la buvette du campus Jean Wirtz publique et 
accessible ; 

• lancer un défi  « Inter-Villes » avec les communes 
avoisinantes où nos jeunes pourront s’aff ronter, du point 
de vue sportif, avec leurs voisins dans un esprit de partage 
et de compétition amical. 

#Zesumme with our young #Zesumme avec nos jeunes
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De sozialen Zesummenhalt ass e feste Bestanddeel vun 
der ADN vun eiser Partei.

Mir engagéieren eis fir:

• eise projet d’inclusion sociale à Strassen (PINSS) 
weiderzeënnerstëtzen an ze fërderen. Et handelt sech 
dobäi ëm Integratiounsatelieren, un deene Leit, déi am 
Genoss vum revenu d’inclusion sociale (REVIS) sinn, 
deelhuelen an, wou si verantwortungsbewosst schaffe 
kënnen, fir hir Situatioun ze stabiliséieren, hir individuell 
Kompetenzen a Fäegkeeten anzebréngen an opzewäerten 
an hiert Selbstwäertgefill ze steigeren, hir sozial Isolatioun 
ze reduzéieren a si aktiv um gesellschaftleche Liewen 
deelhuelen ze loossen.

• den Zougang zum Wunnraum ze fërderen, besonnesch fir 
déi Jonk d’Offer vum bezuelbare Wunnraum, sief et fir ze 
lounen oder fir ze kafen, no an no ze erhéijen a gläichzäiteg 
d’Krittäre, fir gehollef ze kréien, ze erweideren. Rechtlech 
gesinn wäerte mir gestäerkt d’Méiglechkeeten vun der 
Locatioun/Vente a vum bail emphytéotique gebrauchen. 
Well mir d’Gemengenautonomie respektéiere wëllen, 
géinge mer onbedéngt gär eist Matsproochrecht bei de 
Beneficairë vun dëse Wunnenge behalen.

• d’Schafe vun engem Service de coordination sociale; 
e spezialiséierte Service,deen als Funktioun huet, all 
eise Bierger bei soziale Froen nozelauschteren a se ze 
orientéieren. An dësem Service gëtt e ganz neie Service 
logement integréiert, deen d’Wunnengsbäihëllefen, 
d’Primmen an d’Immobilie vun der Gemeng verwalt;

• eisen elengerzéiende Familljen ënnert d’Äerm ze gräifen; 
wéinst den héije Wunnengspräisser an d’Schwieregkeeten 
beim Zougang un der Weiderbildung riskéieren dës Bierger 
am séiersten vun der Aarmut betraff ze sinn;

• d’Subventiounen fir déi nëtzlechst sozial Moossnamen 
erhieflech ze erhéijen.

#Zesumme fir eng modern 
a verantwortungsbewosst 
Sozialpolitik8
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Social cohesion is an inherent part of our party’s DNA.

We commit to:

• continuing to support and promote our social inclusion 
project in Strassen (PINSS). These integration workshops 
are open to those receiving social inclusion income 
(REVIS), giving them a space where they can work 
responsibly to stabilise their situation, contribute thanks to 
their skills as well as improve them and gain confi dence, 
reduce their level of social isolation and enable them to 
actively get involved in society;

• promoting access to housing, especially for our young 
people. We will gradually increase the supply of aff ordable 
housing (for rent or for sale) and will expand the eligibility 
criteria. We will make greater use of legal tools such as 
the hire-purchase and long lease systems. With the aim of 
protecting our communal autonomy, we want to retain our 
right of scrutiny over the benefi ciaries of these homes;

• immediately setting up a social coordination service which 
will act as a specialist referral service and competent guide 
for all our citizens. It will incorporate an entirely new housing 
service, which will manage housing benefi ts, subsidies, 
and the properties belonging to the Commune;

• fi rmly supporting single parents, because these are the 
fellow citizens that are most likely to fall into poverty due to 
housing costs and diffi  culty in accessing further education;

• substantially increasing subsidies for the most useful 
social measures.

La cohésion sociale est une partie inhérente de l’ADN de 
notre parti.

Nous nous engageons à :

• continuer à soutenir et à encourager notre projet d’inclusion 
sociale à Strassen (PINSS) ; il s’agit d’ateliers d’intégration 
auxquels participent des personnes bénéfi ciaires du 
revenu d’inclusion sociale (REVIS) et où elles peuvent 
travailler de façon responsable en vue de stabiliser leur 
situation, d’apporter et de valoriser leurs compétences et 
aptitudes individuelles, d’augmenter l’estime de soi, de 
diminuer leur isolement social et de les faire participer de 
manière active à la vie sociale ;

• favoriser l’accès au logement, notamment pour nos 
jeunes ; nous allons progressivement augmenter l’off re 
de logements abordables, que ce soit à la location ou à 
la vente, tout en élargissant les critères d’admissibilité. 
Juridiquement, nous utiliserons davantage les outils de 
la location-vente et du bail emphytéotique. Soucieux du 
respect de l’autonomie communale, nous souhaitons 
absolument garder notre droit de regard sur les bénéfi ciaires 
de ces logements ;

• créer immédiatement un service de coordination sociale, 
service spécialisé qui sera en la matière le centre d’écoute 
et d’aiguillage compétent pour tous nos citoyens ; y sera 
incorporé un tout nouveau service logement qui gérera 
notamment les aides et primes au logement ainsi que le 
patrimoine immobilier de la commune ;

• épauler vigoureusement nos familles monoparentales ; en 
raison du coût du logement et des diffi  cultés à accéder à 
la formation continue, ce sont nos concitoyens qui sont le 
plus susceptibles de tomber dans la pauvreté ;

• augmenter de manière substantielle les subventions pour 
les mesures sociales les plus utiles. 

#Zesumme for a modern and 
responsible social policy

#Zesumme pour une 
politique sociale moderne  et 
responsable
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D’Kultur ass e Mënscherecht. 

Mir engagéieren eis fir:

• d’Schafe vun engem Kulturdag mat Iessen, kulturelle 
Manifestatiounen a Concerten, déi d’Realitéit an d’Existenz 
vun iwwer honnert Nationalitéiten, déi friddlech an eiser 
Gemeng zesumme wunnen, zeréckspigelen. Wien anere 
wéi Stroossen kann esou houfreg eng Vilfalt vu kulturellen 
Aktivitéite fir sech fuerderen?

• d’Schafe vun engem Archiv vun eisem kulturellen 
an historeschen Ierwen, well eng Gesellschaft ouni 
Erënnerung ass eng Gesellschaft ouni Séil;

• d’Weiderorganiséiere vum Stroossefestival a vun der 
Konschtbiennal, déi d’LSAP Stroossen an d’Liewe geruff 
huet an déi an der Tëschenzäit e feste Bestanddeel vun 
eiser kultureller Identitéit vu Stroossen sinn;

• d’Bäibehale vun enger breeder villsäiteger kultureller Offer 
wéi zum Beispill Konschtausstellungen, Liesungen a 
Concerten;

• d’Organisation vun enger zweeter Marche gourmande an 
d’Relancéiere vum White Dinner.

Sëllege wëssenschaftleche Studien no géife Beweegung 
a Sport zum Erhalt vun de Leit hirer Gesondheet bäidroen 
an och Wäerter wéi Gerechtegkeet, Ekippegeescht, 
Gläichberechtegung, Disziplin, Inklusioun, Ausdauer a 
Respekt vermëttelen.

Mir engagéieren eis fir :

• d’Relancéiere vun engem chèque sport, dee fir all nei 
Aschreiwung vun engem Jonken an engem Sportsclub 
gëlteg ass; 

• d’Erweiderung vun de Fräizäitsportscoursen (SPOLO);

• de Bau vun engem zweeten Outdoor Fitness;

• de Bau vun enger neier Sportshal.

#Zesumme fir d’Kultur an  
de Sport9
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Culture is a human right. 

We commit to:

• creating a major cultural day with food, events and concerts 
to illustrate the reality and existence of around 100 
nationalities which cohabit peacefully in our Commune. 
Who other than Strassen can proudly claim such diversity?

• creating a large archiving service for our cultural and 
historical heritage, because a community without 
memories is a community that has no soul;

• continuing to organise the Stroossefestival and the 
Contemporary Art Biennale, which were launched by LSAP 
Stroossen and that now form an integral part of Strassen’s 
cultural identity;

• continuing to provide an extensive diverse and frequent 
cultural off er, namely art exhibitions, readings and concerts;

• carrying out a second edition of the Gourmet Walk (“Marche 
gourmande”) and relaunch the White Dinner events.

Extensive scientifi c evidence has proven that physical 
and sporting activities help people stay healthy and 
teach them values such as fairness, teamwork, equality, 
discipline, inclusion, perseverance, and respect.

We commit to:

• launching the “sports voucher”, which young people will be 
able to use for each new enrolment in a sports club;

• expanding the SPOLO courses (leisure and sports 
classes); 

• building a second outdoor fi tness area;

• building a new sports hall. 

La culture est un droit de l’Homme.

Nous nous engageons à :

• créer une grande journée culturelle populaire avec des 
mets, des manifestations culturelles et des concerts 
illustrant la réalité et l’existence d’une centaine de 
nationalités qui vivent paisiblement dans notre commune. 
Qui d’autre que Strassen peut revendiquer fi èrement une 
telle diversité ? ; 

• créer un grand service d’archivage de notre patrimoine 
culturel et historique car une collectivité sans mémoire est 
une collectivité sans âme ;

• continuer à organiser le Stroossefestival et la biennale de 
l’art contemporain que le LSAP Stroossen a lancés et qui 
font entretemps partie intégrante de l’identité culturelle de 
Strassen ;

• maintenir une off re culturelle large, diversifi ée et régulière 
à travers notamment des expositions d’art, des lectures et 
des concerts ;

• réaliser une deuxième édition de la marche gourmande et 
relancer le White Dinner.

Sur la foi des preuves scientifi ques accumulées, les 
activités physiques et sportives seraient en mesure de 
favoriser le maintien en bonne santé de la population 
et elles enseignent des valeurs telles que l’équité, le 
travail d’équipe, l’égalité, la discipline, l’inclusion, la 
persévérance et le respect.

Nous nous engageons à :

• lancer le chèque sport. Il sera valable pour chaque nouvelle 
inscription prise par un jeune dans un club de sport ;

• élargir les cours de sports loisirs (SPOLO) ; 

• construire un deuxième Outdoor Fitness ;

• construire un nouveau hall sportif.

#Zesumme for culture and 
sport 

#Zesumme pour la culture et 
le sport
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www.lsap.lu/strassen LSAPStroossen

Zesumme fi r Stroossen

lsap_stroossen

Restons connectés !
Stay connected!
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